\i THIMM

b4 L)W Packaging Systems
THIMM Packaging Systems GmbH + Co. KG H
Hiipedenweg ng .g 99";'34 Nordhausen De I |Very N Ote
Getrag S.p.A. Number .................: 00682445
Plant Modugno - Date .....................: 30.10.2018
Via dei Ciclamini 4 Page .......coovvvvinin of 1
70026 Modugno Sales order ..............: 0607983
ITALIEN CustomerNo. ...........:8173
Supplier Ne. .............: 81024395
Coniact ...........c.....0 : Chris Kabelitz
Phone ..........ccv......: +49 3631 81420
Fax .....ccoovvivvvinnn...: H49 3631 6142 240
Mail address ............; chris.kabelitz@thimm.de
Customertax 1D .........: IT04886850728
Qur tax exempt No. .....: DE161815426
Sales representative ....: Volker Grimm
Remaining
ltem-No.  Item description Qu Ordered _ Delivered quantity
Muster Muster Pcs. 1,00 1,00
Outer dimension: X X mm
Quality: Diverse
Your order from: 29.10.2018
Customer order: Mustetlieferung
Cusfomer refere Aufnahme COLT
Palletizing: 1x1,00 Pcs.
Muster Aufnahme COLT
z. Hd. Herr Labartino
Delivery will be carried out on behalf of:
Getrag S.p.A. .
a socic unico
Via dei Ciclamini 4 MUEHNME+ NAGEL st
70026 Modugne Viz i Ciddawmind, spem 78026 Modugne (BA)
. . 0
Terms of delivery: delivered free -
Forwarder: Transalpina . oo .
P "Ricev i yiserva di

Acknowledgement of receipt by the driver Acknowledgement of receipt by the custonDelivery consists of:
1,00 EINWEG

Date/Name/Signature/licence no of car  Date/Name/Signature Returns of pallets: Pcs.

THIMM Packaging Systems GmbH + Co, KG » Hitpedenweg 52 = 99734 Nordhausen

Phone +48 (0)3631 6142-0 « Fax +49 {0)3631 6142-240 « E-Mail: packagingsystems@thimm.de « hitp:/Awww.thimm.de
HRA 400435 Jena » Komplementérin: THIMM Packaging Systems Management GmbH, Nartheim « HRB 130290 Géttingen
Managing Directors: Jargen Diivel, Hans-Joachim Hirsch, Carsten Niedenflhr

tax number. 35/2011/01140 « VAT ID No.: DE 161815426

Deutsche Bank Géttingen « BLZ 260 700 72 « Kio.-Nr, 10 200 BOOO » Swift/BIC DEUTDE2HZ60 « IBAN DESY 2607 0072 0102 0080 00

Hypo Vereinshank Neuburg/Donau « BLZ 721 221 81 » Klo.-Nr. 660 3378 « SwiftyBIC HYVEDEMMSEGES « IBAN DEQ7 7212 2181 0006 6033 78
Sparkasse Nordhausen - BLZ 820 540 52 - Klo.-Nr. 3800 7748 - Swift/BIC HELADEF1NOR - IBAN DE28 8205 4052 0038 0077 48
Sparkasse Neuburg-Rain = BLZ 721 520 70 « Kto.-Nr. 668 400 « Swift/BIC BYLADEM1NEB « IBAN DES2 7215 2070 0000 6684 00
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Les parties encadrées de Iignes grasses
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wolB = Exemplar for Aufimggeber  blang = Exemplaie pour commalttant  wit = Exemplaar voor lastgever Blanco « Essempiare per commitiante white = Copy for erderer hvid = Examplar fer ordregiver

, osa = Exemplar fiir Absendar rose = Exemplaira de l'axpéditenr rose = Exemplaar voor afzander rosa = Essemplare per mitenia pink = Copy for sender rasa = Exerplar for afsender
blou = Exemplar fiir Empl&nger bleu = Exemplaire du destnataire blou = Exemplaar voor geadmesseerda bly = Essernplare per destnataris blue = Copy for consignea blaa = Exemplar for mediager
griin = Exemplar fiar FrachifOhrer vort = Exgmplalie du fransporteur green = Exemplaar voor vervoerdae verde = Essemplara per transportatere green = Copy for carrier gron « Exemplar for befordrer
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